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Auglýsing í samræmi við ákvæði 2. mgr. 2. gr. ákvörðunar framkvæmdastjórnarinnar 
2005/15/EB

Eftirlitsstofnun EFTA veittur lengri frestur til að taka ákvörðun

Vöruferlisstjórnun innan póstþjónustu (Noregur)

Hinn 23. mars 2015 barst Eftirlitsstofnun EFTA beiðni samkvæmt 5. mgr. 30. gr. tilskipunar 2004/17/EB.

Beiðni þessi, sem barst frá Posten Norge AS, varðar veitingu margvíslegrar þjónustu á sviði vöruferlis
stjórnunar innan póstþjónustu í Noregi. Beiðnin birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins C 150, 
7. maí 2015, bls. 4, og í EES-viðbæti nr. 26, 7. maí 2015, bls. 3. Upphaflegur frestur rennur út 24. júní
2015.

Þar eð Eftirlitsstofnun EFTA taldi að frekari upplýsinga væri þörf til þess að geta metið beiðnina á til
hlýðilegan hátt, var beiðni um upplýsingar send til Posten Norge AS 6. maí 2015. Fresturinn sem Eftir
litsstofnun EFTA hefur til þess að taka ákvörðun um þessa beiðni er því framlengdur um einn mánuð, í 
samræmi við ákvæðin sem mælt er fyrir um í öðrum málslið 6. mgr. 30. gr. 

Lokafrestur Eftirlitsstofnunar EFTA til að taka ákvörðun rennur því út 24. júlí 2015.

  2015/EES/35/01

EFTA-STOFNANIR
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA



EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 35/2 25.6.2015

EFTA-DÓMSTÓLLINN

Mál höfðað 21. apríl 2015 af Eftirlitsstofnun EFTA á hendur Íslandi

(Mál E-10/15)

Hinn 21. apríl 2015 höfðaði Eftirlitsstofnun EFTA mál fyrir EFTA-dómstólnum á hendur Íslandi; í 
fyrirsvari eru Auður Ýr Steinarsdóttir og Marlene Lie Hakkebo, umboðsmenn Eftirlitsstofnunar EFTA, 
Rue Belliard 35, B-1040 Bruxelles/Brussel.

Kröfur Eftirlitsstofnunar EFTA eru sem hér segir:

1. Dómstóllinn lýsi yfir að Ísland hafi, með því að setja ekki, innan tilskilins tíma, ákvæði sem eru
nauðsynleg til að taka gerðina sem um getur í lið 21au í III. kafla XX. viðauka við samninginn um
Evrópska efnahagssvæðið (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2009/126/EB frá 21. október 2009 um
II. áfanga endurheimtar bensíngufu við eldsneytistöku fyrir vélknúin ökutæki á bensínstöðvum), með
áorðnum breytingum samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn, upp í íslensk lög,
vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt gerðinni og samkvæmt 7. gr. EES-samningsins.

2. Ísland greiði málskostnað.

Lagagrundvöllur, málsatvik og lagarök til stuðnings dómkröfunum:

– Í stefnunni kemur fram að Ísland hafi ekki, fyrir 10. febrúar 2015, farið að rökstuddu áliti Eftirlits
stofnunar EFTA frá 10. desember 2014 um að hafa látið hjá líða að taka upp í íslensk lög tilskipun
Evrópuþingsins og ráðsins 2009/126/EB frá 21. október 2009 um II. áfanga endurheimtar bensíngufu
við eldsneytistöku fyrir vélknúin ökutæki á bensínstöðvum, sem um getur í lið 21au í III.  kafla
XX. viðauka við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið, með áorðnum breytingum samkvæmt
aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn („gerðina“).

– Eftirlitsstofnun EFTA heldur fram að Ísland hafi vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt gerðinni
og samkvæmt 7. gr. EES-samningsins með því að setja ekki ákvæði sem eru nauðsynleg til að taka
gerðina upp í lög innan tilskilins tíma.

Mál höfðað 21. apríl 2015 af Eftirlitsstofnun EFTA á hendur Íslandi

(Mál E-11/15)

Hinn 21. apríl 2015 höfðaði Eftirlitsstofnun EFTA mál fyrir EFTA-dómstólnum á hendur Íslandi; í 
fyrirsvari eru Markus Schneider og Marlene Lie Hakkebo, umboðsmenn Eftirlitsstofnunar EFTA, Rue 
Belliard 35, B-1040 Bruxelles/Brussel.

Kröfur Eftirlitsstofnunar EFTA eru sem hér segir:

1. Dómstóllinn lýsi yfir að Íslandi hafi, með því að setja ekki, innan tilskilins tíma, ákvæði sem eru
nauðsynleg til að taka gerðina sem um getur í liðum 7a, 7e og 7i í XIX. viðauka við samninginn um
Evrópska efnahagssvæðið (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2011/83/ESB frá 25. október 2011 um
réttindi neytenda, um breytingu á tilskipun ráðsins 93/13/EBE og tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins
1999/44/EB og um niðurfellingu tilskipunar ráðsins 85/577/EBE og tilskipunar Evrópuþingsins og
ráðsins 97/7/EB), með áorðnum breytingum samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-
samninginn, upp í íslensk lög, vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt gerðinni og samkvæmt 7. gr.
EES-samningsins.

2. Ísland greiði málskostnað.

  2015/EES/35/03
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Lagagrundvöllur, málsatvik og lagarök til stuðnings dómkröfunum:

– Í stefnunni kemur fram að Ísland hafi ekki, fyrir 24.  nóvember 2014, farið að rökstuddu áliti
Eftirlitsstofnunar EFTA frá 24.  september 2014 um að hafa látið hjá líða að taka upp í íslensk lög
tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2011/83/ESB frá 25.  október 2011 um réttindi neytenda, um
breytingu á tilskipun ráðsins 93/13/EBE og tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 1999/44/EB og um
niðurfellingu tilskipunar ráðsins 85/577/EBE og tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 97/7/EB, sem
um getur í liðum 7a, 7e og 7i í XIX.  viðauka við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið, með
áorðnum breytingum samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn („gerðina“)

– Eftirlitsstofnun EFTA heldur fram að Ísland hafi vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt gerðinni
og samkvæmt 7. gr. EES-samningsins með því að setja ekki ákvæði sem eru nauðsynleg til að taka
gerðina upp í lög innan tilskilins tíma.

Mál höfðað 21. apríl 2015 af Eftirlitsstofnun EFTA á hendur 
Furstadæminu Liechtenstein

(Mál E-12/15)

Hinn 21. apríl 2015 höfðaði Eftirlitsstofnun EFTA mál fyrir EFTA-dómstólnum á hendur Furstadæminu 
Liechtenstein; í fyrirsvari eru Markus Schneider og Marlene Lie Hakkebo, umboðsmenn Eftirlitsstofnunar 
EFTA, Rue Belliard 35, B-1040 Bruxelles/Brussel.

Kröfur Eftirlitsstofnunar EFTA eru sem hér segir:

1. Dómstóllinn lýsi yfir að Furstadæmið Liechtenstein hafi, með því að setja ekki, innan tilskilins tíma,
ákvæði sem eru nauðsynleg til að taka gerðina sem um getur í liðum 7a, 7e og 7i í XIX. viðauka
við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið (tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2011/83/ESB
frá 25. október 2011 um réttindi neytenda, um breytingu á tilskipun ráðsins 93/13/EBE og tilskipun
Evrópuþingsins og ráðsins 1999/44/EB og um niðurfellingu tilskipunar ráðsins 85/577/EBE og
tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 97/7/EB), með áorðnum breytingum samkvæmt aðlögunar
ákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn, upp í landslög, vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt
gerðinni og samkvæmt 7. gr. EES-samningsins.

2. Liechtenstein greiði málskostnað.

Lagagrundvöllur, málsatvik og lagarök til stuðnings dómkröfunum:

– Í stefnunni kemur fram að Furstadæmið Liechtenstein hafi ekki, fyrir 24. nóvember 2014, farið að
rökstuddu áliti Eftirlitsstofnunar EFTA frá 24. september 2014 um að hafa látið hjá líða að taka upp í
landslög tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2011/83/ESB frá 25. október 2011 um réttindi neytenda,
um breytingu á tilskipun ráðsins 93/13/EBE og tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 1999/44/EB og
um niðurfellingu tilskipunar ráðsins 85/577/EBE og tilskipunar Evrópuþingsins og ráðsins 97/7/EB,
sem um getur í liðum 7a, 7e og 7i í XIX. viðauka við samninginn um Evrópska efnahagssvæðið, með
áorðnum breytingum samkvæmt aðlögunarákvæðum í bókun 1 við EES-samninginn („gerðina“)

– Eftirlitsstofnun EFTA heldur fram að Liechtenstein hafi vanefnt skuldbindingar sínar samkvæmt
gerðinni og samkvæmt 7. gr. EES-samningsins með því að setja ekki ákvæði sem eru nauðsynleg til
að taka gerðina upp í lög innan tilskilins tíma.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7498 – Compagnie de Saint-Gobain/Sika)

1. Framkvæmdastjórninni barst 16. júní 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Saint-Gobain S.A. („Saint-
Gobain“) öðlast, með kaupum á öllu hlutafé í fyrirtækinu Schenkler-Winkler Holding AG, að fullu
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í svissneska fyrirtækinu Sika
AG („Sika“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Saint-Gobain: framleiðir gler, hágæðaefni, byggingarvörur (m.a. steinlím) og glerumbúðir, ásamt 
því að dreifa byggingarefni

– Sika: framleiðir sérnotaíðefni, einkum efni fyrir byggingarframkvæmdir, þéttiefni og límefni,
svo og steinlím

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 209, 25. júní 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7498 – Compagnie de Saint-Gobain/Sika, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/35/05

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7559 – Pfizer/Hospira)

1. Framkvæmdastjórninni barst 15. júní 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Pfizer Inc. („Pfizer“)
öðlast með hlutafjárkaupum yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar,
í bandaríska fyrirtækinu Hospira Inc. („Hospira“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Pfizer: rannsóknarmiðað líftækni- og lyfjafyrirtæki, sem starfar á heimsvísu og uppgötvar, þróar,
framleiðir, markaðssetur og selur nýstárleg mannalyf

– Hospira: selur tækni fyrir stungulyf og innrennslislyf um heim allan, svo og samheitalyf, frumlyf
og samheitalíftæknilyf fyrir menn

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 207, 24. júní 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni
M.7559 – Pfizer/Hospira, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/35/06

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7567 – Ball/Rexam)

1. Framkvæmdastjórninni barst 15. júní 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Ball Corporation
(„Ball“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr.
samrunareglugerðarinnar, í breska fyrirtækinu Rexam PLC („Rexam“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– Ball: framleiðir dósir undir drykkjarvörur, matvöru og úðabrúsa fyrir ræstivörur, ásamt því að
starfa á sviði loftfarskerfa

– Rexam: framleiðir dósir undir drykkjarvörur

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 207, 24. júní 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni
M.7567 – Ball/Rexam, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/35/07

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7583 – CSL Limited/Novartis Influenza Vaccines Business)

1. Framkvæmdastjórninni barst 12. júní 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem ástralska fyrirtækið CSL Limited („CSL“) öðlast 
með hlutafjár- og eignakaupum yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í influensubóluefnisdeild svissneska fyrirtækisins Novartis („markfyrirtækið“).

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– CSL: lyfjafyrirtæki með starfsemi um allan heim á sviði rannsókna, þróunar, framleiðslu og
markaðssetningar lífmeðferðar, bóluefna (fyrir milligöngu dótturfélagsins bioCSL) og annarra
lyfja

– Markfyrirtækið: framleiðslueining Novartis á bóluefni gegn inflúensu fyrir menn og selur
bóluefni gegn inflúensu einkum í Bandaríkjunum, innan EES og í Argentínu. Novartis er
með margvíslega starfsemi á sviði heilsugæslu. Starfsemi fyrirtækisins í Evrópu tekur m.a. til
Novartis Pharmaceuticals, Alcon (augnlyf) og Sandoz (samheitalyf)

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi
birtist í Stjtíð. ESB (C 206, 23. júní 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01),
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni
M.7583 – CSL Limited/Novartis Influenza Vaccines Business, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/35/08

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 35/8 25.6.2015

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7614 – CVC Capital Partners/Royal DSM (Fibre Intermediates and 
Composite Resins))

1. Framkvæmdastjórninni barst 17. júní 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB)
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem lúxemborgska fyrirtækið CVC Capital Partners 
SICAV-FIS S.A. („CVC“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í
1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, í þeirri deild hollenska fyrirtækisins Royal DSM N.V. sem
framleiðir trefjamilliefni og samsett resínefni.

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

– CVC: sjóðaumsýslufyrirtæki sem fjárfestir í óskráðum félögum í margvíslegum atvinnugreinum,
m.a. í dreifingu íðefna

– Deildir Royal DSM sem lúta að „trefjamilliefnum“ og „samsettum resínefnum“: þar er m.a. að
finna DSM Fibre Intermediates International B.V., DSM Composite Resins Holding International 
B.V., DSM Fibre Intermediates China B.V. og tilteknar tengdar einingar, sem eru fyrirtæki á sviði 
samsettra resínefna og trefjamilliefna

3. Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið,
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4. Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 210, 26. júní 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7614 – CVC Capital Partners/Royal DSM (Fibre Intermediates and Composite Resins), á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/35/09

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7650 – Katara Hospitality/Starwood Hotel & Resorts Worldwide/Westin 
Excelsior Hotel)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 11. júní 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem katarska fyrirtækið Katara Hospitality 
(„Katara“), sem lýtur endanlegum yfirráðum Qatar Investment Authority („QIA“), og bandaríska 
fyrirtækið Starwood Hotel & Resorts Worldwide Inc („Starwood“) öðlast með eignakaupum og 
stjórnunarsamningi í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í fasteign á Ítalíu sem gengur undir nafninu Westin Excelsior Hotel of Rome.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Katara: eignarhald, stjórnun og þróun hótela um heim allan

–	 QIA: fjárfestingarsjóður stjórnvalda í Katar

–	 Starwood: eignarhald, veiting sérleyfa og stjórnun hótela um heim allan

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 204, 20. júní 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7650 – Katara Hospitality/Starwood Hotel & Resorts Worldwide/Westin Excelsior Hotel, á 
eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/35/10

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7658 – Platinum Equity/WFS Global Holding)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 12. júní 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið Platinum Equity, LLC 
(„Platinum“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. 
samrunareglugerðarinnar, í franska fyrirtækinu WFS Global Holding („WFS“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Platinum: samruni, uppkaup og rekstur fyrirtækja sem veita þjónustu og lausnir fyrir viðskiptavini 
í margvíslegri starfsemi, m.a. upplýsingatækni, fjarskiptum, vöruferlisstjórnun, málmaþjónustu, 
framleiðslu og dreifingu

–	 WFS: þjónusta á sviði flugfraktar, svo og þjónusta á flughlaði og við farþega á fjölda flugvalla 
innan EES

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 206, 23. júní 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7658 – Platinum Equity/WFS Global Holding, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

  2015/EES/35/11
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7660 – KKR/Ursa)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 12. júní 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið KKR & Co. L.P. 
(„KKR“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. 
samrunareglugerðarinnar, í spænska fyrirtækinu Ursa Insulation Holding B.V. („Ursa“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 KKR: eignastýring utan hefðbundinna markaða um heim allan, auk þess að veita fjármálaráðgjöf

–	 Ursa: selur einangrunarefni

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 207, 24. júní 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7660 – KKR/Ursa, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

  2015/EES/35/12
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7668 – Harng Central Department Store/KS Premium Holding)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 16. júní 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem tælenska fyrirtækið Harng Central Department 
Store Ltd. öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. 
samrunareglugerðarinnar, í þýska fyrirtækinu KS Premium Holding GmbH.

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Harng Central Department Store Ltd.: eignarhaldsfélag-fyrirtækjasamsteypa sem stundar 
markaðssetningu, fasteignaviðskipti, smásölu, hótel- og veitingaþjónustu

–	 KS Premium Holding GmbH: eignarhaldsfélag þriggja vöruhúsa í Þýskalandi KaDeWe í Berlín, 
Oberpollinger í München og Alsterhaus í Hamborg)

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 207, 24. júní 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7668 – Harng Central Department Store/KS Premium Holding, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7683 – Ardian France/Goldentree Asset Management/Maxeda DIY Group)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 16. júní 2015 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins (EB) 
nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem franska fyrirtækið Ardian France S.A. 
(„Ardian“) og bandaríska fyrirtækið Goldentree Asset Management LP („GTAM“), öðlast með 
hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, 
í hollenska fyrirtækinu Maxeda DIY Group B.V. („Maxeda“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Ardian: fjárfestir í óskráðum félögum og sinnir eignastýringu

–	 GTAM: fjárfestir í óskráðum félögum og sinnir eignastýringu

–	 Maxeda: smásala á vörum fyrir handlagna

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi 
birtist í Stjtíð. ESB (C 207, 24. júní 2015). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
M.7683 – Ardian France/Goldentree Asset Management/Maxeda DIY Group, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
B-1049 Brussels
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerðin“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 366, 14.12.2013, bls. 5.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7353 – Airbus/Safran/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 26. nóvember 2014 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í sam
ræmi við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1), sbr. 2. mgr. sömu greinar. 
Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott 
viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32014M7353. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7558 – DS Smith/Duropack)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 21. maí 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7558. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7586 – Flextronics/Certain Assets Belonging to Alcatel-Lucent Italia)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 16. júní 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7586. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7598 – Dr. Oetker/Coppenrath & Wiese)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 17. júní 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7598. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7627 – Centerbridge/BFF)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 18. júní 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7627. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7629 – PSP/OTTP/Tonopah Solar Investments/Tonopah Solar Energy)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 17. júní 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7629. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál M.7640 – LBO France/IKKS)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 17. júní 2015 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri sam
fylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar 
er eingöngu til á frönsku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver 
eru. Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

–	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

–	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32015M7640. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1.
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Auglýsing framkvæmdastjórnarinnar um endurgreiðsluvexti sem innheimta ber í 
tengslum við endurheimtu ríkisaðstoðar svo og viðmiðunar- og afreiknivexti fyrir 

28 aðildarríki; vextirnir gilda frá 1. júlí 2015

(Birt í samræmi við ákvæði 10. gr. reglugerðar framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 794/2004  
frá 21. apríl 2004 (Stjtíð. ESB L 140, 30.4.2004, bls. 1))

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við orðsendingu framkvæmdastjórnarinnar um endurskoðun aðferðar 
við útreikning viðmiðunar- og afreiknivaxta (Stjtíð. ESB C 14, 19.1.2008, bls. 6). Þá verður að bæta við 
grunnvextina viðeigandi álagi í samræmi við orðsendinguna eftir því í hvaða samhengi viðmiðunarvextirnir 
eru notaðir. Að því er afreiknivextina varðar merkir þetta að hækka verður grunnvextina sem nemur  
100 grunnpunktum. Í reglugerð framkvæmdastjórnarinnar (EB) nr. 271/2008 frá 30. janúar 2008 um 
breytingu á framkvæmdarreglugerð (EB) nr. 794/2004 er kveðið á um að endurkröfuvextir skuli einnig 
ákveðnir með því að bæta 100 grunnpunktum við grunnvextina, nema kveðið sé á um annað í sérstakri 
ákvörðun.

Fyrri tafla birtist í Stjtíð. ESB C 174, 28.5.2015, bls. 7, bls. 6 og EES-viðbæti nr. 31, 4.6.2015, bls. 22.

Frá Til AT BE BG CY CZ DE DK EE EL

1.1.2015 28.2.2015 0,34 0,34 2,18 0,34 0,52 0,34 0,66 0,34 0,34

1.3.2015 31.3.2015 0,34 0,34 2,18 0,34 0,52 0,34 0,66 0,34 0,34

1.4.2015 30.4.2015 0,34 0,34 2,18 0,34 0,52 0,34 0,42 0,34 0,34

1.5.2015 31.5.2015 0,26 0,26 2,18 0,26 0,52 0,26 0,27 0,26 0,26

1.6.2015 30.6.2015 0,22 0,22 2,18 0,22 0,52 0,22 0,17 0,22 0,22

1.7.2015 – 0,22 0,22 1,85 0,22 0,52 0,22 0,24 0,22 0,22

Frá Til ES FI FR HR HU IE IT LT LU

1.1.2015 28.2.2015 0,34 0,34 0,34 1,58 2,21 0,34 0,34 0,34 0,34

1.3.2015 31.3.2015 0,34 0,34 0,34 1,58 2,21 0,34 0,34 0,34 0,34

1.4.2015 30.4.2015 0,34 0,34 0,34 1,58 2,21 0,34 0,34 0,34 0,34

1.5.2015 31.5.2015 0,26 0,26 0,26 1,58 2,21 0,26 0,26 0,26 0,26

1.6.2015 30.6.2015 0,22 0,22 0,22 1,58 2,21 0,22 0,22 0,22 0,22

1.7.2015 – 0,22 0,22 0,22 1,58 1,80 0,22 0,22 0,22 0,22

Frá Til LV MT NL PL PT RO SE SI SK UK

1.1.2015 28.2.2015 0,34 0,34 0,34 2,16 0,34 2,63 0,46 0,34 0,34 1,02

1.3.2015 31.3.2015 0,34 0,34 0,34 2,16 0,34 2,04 0,33 0,34 0,34 1,02

1.4.2015 30.4.2015 0,34 0,34 0,34 2,16 0,34 2,04 0,23 0,34 0,34 1,02

1.5.2015 31.5.2015 0,26 0,26 0,26 2,16 0,26 2,04 0,13 0,26 0,26 1,02

1.6.2015 30.6.2015 0,22 0,22 0,22 1,76 0,22 1,67 0,00 0,22 0,22 1,02

1.7.2015 – 0,22 0,22 0,22 1,76 0,22 1,67 –0,07 0,22 0,22 1,02
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Breyting á almannaþjónustukvöðum í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Finnland

Flugleið Helsinki – Savonlinna

Upphaflegur gildistökudagur almannaþjónustukvaða 22. ágúst 2005

Gildistökudagur breytinga 11. janúar 2016

Texti útboðsauglýsingarinnar er afhentur endurgjaldslaust, 
ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/eða 
skjölum sem varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar, 
eftir beiðni sem senda ber:

Nánari upplýsingar
Finnish Transport Agency
Kirjaamo
PB 33
FI-00521 Helsinki
SUOMI/FINLAND

Sími: +358 505942353
Bréfasími: +358 295343700
Netfang: kirjaamo@liikennevirasto.fi
Vefsetur: www.liikennevirasto.fi/savonlinna-airservices

Orðsending framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um 

flugrekstur í Bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Finnland

Flugleið Helsinki – Savonlinna

Samningstími 11. janúar 2016 – 22. desember 2017

Frestur til að skila tilboðum 61 dagur frá því að auglýsing þessi birtist í Stjórnartíðindum 
Evrópusambandsins (C 206, 23.6.2015, bls. 10)

Texti útboðsauglýsingarinnar er afhentur endurgjaldslaust, 
ásamt hvers kyns viðkomandi upplýsingum og/eða skjölum 
sem varða útboðið og almannaþjónustukvaðirnar, eftir 
beiðni sem senda ber:

Finnish Transport Agency
Kirjaamo
PB 33
FI-00521 Helsinki
SUOMI/FINLAND

Sími: +358 505942353
Bréfasími: +358 295343700
Netfang: kirjaamo@liikennevirasto.fi
Vefsetur: www.liikennevirasto.fi/savonlinna-airservices
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http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=uriserv:OJ.C_.2015.206.01.0010.01.ENG



